Felix Hansen byl šťastný. Vlastně byl velice šťastný. Zrovna se vracel po staré, opuštěné horské stezce zpět do Hornova, své rodné vesnice. Byla to dlouhá, namáhavá a hlavně osamělá cesta, ale Felix měl dobrou náladu. Povedlo se mu na trhu ve městě prodat kozu a vydělat peníze. Rovných dvacet stříbrných! Pro někoho jako byl on hotové jmění. A dlouhá cesta domů mu poskytla dostatek času na to, aby se rozmyslel, jak s penězi naloží. Možná by měl ženě koupit nové šaty, snad by mu potom dala na chvíli pokoj. A když usmlouvá dobrou cenu, třeba bude mít dost i na sladkosti pro děti. Nebo by mohl koupit nějaký hezký dárek pro Růžu. „To vůbec není špatný nápad,“ pomyslel si. Růžu měl moc rád. Byla tak milá, hodná a usměvavá. Ne jako ta stará a ohyzdná nevděčná čarodějnice, která byla jeho manželkou. Ano, rozhodl se koupit dárek Růže. Možná nové šaty! To by jeho žena pukla vzteky! Ta myšlenka Felixe rozesmála. Ale smál se jen potichu. Co kdyby ho slyšela? U té báby jeden nikdy neví…

Byl tak zabraný do svých myšlenek, že si Bjorniho Gustavssona všiml až když do něj vrazil.

„O-omlouvám se, neviděl jsem vás.“ mumlal Felix, když se zvedal ze země. Jakmile si ale cizince prohlédl, okamžitě zmlkl a jen na něj zíral jak na zjevení. Nejdříve si všiml jeho oděvu. Těžce vypadající brnění, podobné jako vídal u stáže lorda Huberta. Jen nebylo tak naleštěné, třpytivé a výstavní. Vlastně bylo hodně promačkané a zašpiněné. Některé skvrny vypadaly jako krev. Ale i přes špatný stav zbroje měl Felix z brnění zvláštní pocit. Dýchala z něj starodávnost, tajemné nápisy a složité ornamenty prozrazovaly umění lidským zbrojířům neznámé. Felix se žádného kusu zbroje nikdy v životě ani nedotkl, byl to jen pouhý pastevec koz ze zapomenuté vesnice v horách, nicméně mu bylo jasné, že lesklé železo lordových rytířů se nemůže s tímto ani trochu srovnávat.

Nejvíce jej však překvapil cizincův vzhled. Byl tak malý. Mnohem menší než kdokoliv koho Felix znal. A také silnější. Z jeho nesmírně širokých ramen a svalnatých rukou, třímajících nebezpečně vypadající sekeru, stydla krev v žilách. A když pohlédl do dvou očí, koukajících na něj ze strašlivě zjizvené tváře s mnohokrát zlomeným nosem a plnovousem, sahajícím až po cizincův opasek, očí, které jasně říkaly, že neznají slitování, bylo Felixovi jasné, že zemře.


K Felixovu nesmírnému překvapení ho však Bjorni nezabil. Pouze překvapeně zamrkal, cosi zakřičel v jazyku, kterému nerozuměl a začal si ho zvědavě prohlížet. Ten den Felix poprvé v životě zahlédl trpaslíka. A Bjorni poprvé ve svém dlouhém životě, plném krvavých bitev hluboko v podzemí, uviděl člověka.


Krátce po trpaslíkově výkřiku se na cestu přiřítila téměř stovka jemu podobných, všichni vousatí, se zbraněmi a v brnění. Vypadali, jako by prošli nějakou strašlivou bitvou trvající celé věky. Obklíčili Felixe, ukazovali si na něj a cosi mumlali. Nebohý člověk si opět byl naprosto jistý svou smrtí.

Drumin Donarsson, tén klanu Žulonosů, neměl dobrou náladu. Vlastně byl velice mrzutý. Už tři měsíce uplynuly ode dne, kdy vyvedl svou družinu z bran podzemního města na povrch. Skoro tisíciletí uplynulo ode dne, kdy se Žulonosové uzavřeli ve své podzemní říši, bojujíc v jedné z nejkrvavějších válek jakou kdy svět poznal. Tisíc let nelítostných bojů, během kterých krutý nepřítel z nitra hory zatlačil trpaslíky až do několika posledních síní. Dva roky ode dne, kdy tén Drumin Donarsson oznámil své rozhodnutí odvést část klanu na povrch, obnovit zapomenuté aliance, otevřít nové doly a získat prostředky pro odvetný úder a znovudobytí celého města pod horou, po kterém toužilo srdce každého Žulonosa. Již tři dlouhé měsíce putovali po zašlých obchodních stezkách a hledali města a lidské říše zaznamenané v prastarých kronikách. A tři měsíce nenacházeli nic jiného než opuštěné rozvaliny, prázdné zříceniny a stáda divokých koz. Drumin Donarsson byl opravdu velice mrzutý. Proto zprávu od Bjorniho Gustavssona nejdříve považoval za hloupý žert, když ale na vlastní oči uviděl Felixe Hansena, skoro se usmál. Skoro.


Když na Felixe promluvil trpaslík, nesoucí spoustu knih, nebohému pastevci se roztřásla kolena. Těm slovům nerozuměl. Byla to obecná řeč, ale jiná. Tak mluvil už jen stařičký vesnický kněz, když si nahlas předčítal z prastarých kronik. Ale spíše než učenec s knihami děsil Felixe starý, mračící se trpaslík, který vypadal jako vůdce. A jeho zděšení ještě vzrostlo, když trpaslík s knihami přestal mluvit a všichni na něj za hrobového ticha zírali. Měl snad něco říct? Starý, důležitě vypadající trpaslík, se po chvíli začal mračit ještě víc a dokonce i zavrčel. To bylo na Felixe příliš. „Prosím! Mám ženu a děti! Nezabíjejte mne, prosím!“ rozbrečel se a hodil cizincům váček s penězi, které vydělal prodejem kozy.

Tén se nesouhlasně zamračil na plačícího člověka. Drumin Donarsson totiž nikdy neplakal. Neplakal když pohřbíval svého otce, neplakal, když pohřbíval svého druhého syna. Slzu neuronil ani když arcinepřítel zbořil pivovar. Byl to Žulonos a těm tisíciletá válka nenechala v srdci pro smutek žádné místo. Vždy tvrdil, že čas na pláč bude až vyžene nepřátele z města a obnoví zašlou slávu klanu.


„Fjorni Brakinssone, co ten člověk říká?“ zabručel Drumin na trpaslíka s knihami.

„Nejsem si jistý, Drumine Donarssone. Mluví nějak… jinak. Zní to jako jazyk zaznamenaný našimi kronikáři. Ale je jiný.“ odvětil Fjorni.

„Hloupost! Bylo to jen tisíc let! Za tu dobu se nemohl lidský jazyk změnit. Co říkal?!“ zahřímal tén.

„Myslím… myslím, že se představil a nabídl nám dar přátelství. Tak se to alespoň dřív dělávalo.“ rozpačitě zamumlal Fjorni a zatřásl s pastevcovým váčkem s penězi.

„Tak dar, říkáš? Tradice velí mu tuto štědrost oplatit! Co nám daroval? Zlato? Drahokamy?“ pronesl tén, očividně potěšený Felixovým darem.

„Několik stříbrných mincí, zdá se. Není to veliký dar, ale ten člověk nevypadá jako boháč. Myslím, že od něj lze tento dar považovat za štědrý, Drumine Donarssone. Měděná spona na opasek by měla být dostatečným protidarem.“ oznámil Fjorni.

„Měděná spona?! Chceš aby se o Druminovi Donarssonovi říkalo, že je lakomec?!“ rozzlobeně zahřímal tén.

„Tak tedy stříbrná spona, téne.“

„Blázníš?! Máme snad dost peněz, abychom tak rozhazovali?!“

Felix Hansen se zhrozil. I když neznal jejich jazyk, pochopil, že se trpaslíci baví o jeho penězích. A z výrazu toho důležitě vypadajícího bylo jasné, že dvacet stříbrných mu život nezachrání. Musel jednat. V zástupu cizinců uviděl malou mezeru. To byla jeho šance a on ji nemínil propásnout. Nikdy ve svém životě neběžel tak rychle. Věděl, že trpaslíky překvapil, protože se ho nikdo ani nepokusil zastavit. Když to však o několik let později vyprávěl svým hospodským přátelům, vždy tvrdil, že se ven probojoval a skolil při tom několik trpaslíků. Kolik, to záleželo na množství vypité pálenky.

Hádka o vhodném daru nějakou dobu pokračovala a když se trpaslíci konečně dohodli na bronzové sponě na plášť, byl už Felix daleko. Tradice však velela oplatit dar darem a Drumin chtěl mít tuto záležitost vyřešenou. Proto zavelel a trpaslíci se vydali na pochod.


Na křižovatce před Hornovem čekal dav vesničanů, vyzbrojených vidlemi, kuchyňskými noži, holemi a kameny. Felix Hansen je varoval před blížící se tlupou strašlivých nájezdníků a místní nehodlali nechat nějaké cizáky vzít jim jejich majetek. Byli to hrdí, odhodlaní lidé a chtěli bojovat.


Když však uslyšeli strašlivou píseň, při které tuhla krev v žilách a děti si hrůzou zacpávaly uši, morálka vesničanů byla notně oslabena. Pohled na pochodující šik trpaslíků, přicházející po cestě také nepomohl. A jakmile Bjorni Gustavsson jedním pohybem ruky odstrčil tři muže a vytáhl nebohého Felixe z davu, aby mu mohl jménem téna darovat bronzovou sponu a jedním plácnutím do složit na kolena, po odvaze domobrany nezbylo vůbec nic a všichni se rozutekli.


Tén Drumin Donarsson byl rád, že nechal Žulonosy zpívat tu veselou pochodovou písničku a dal tak vesničanům vědět o svém příchodu. Také ho potěšila snaha vesničanů o správné přivítání trpaslíka jeho postavení. Nikdy se nedozvěděl, že dav vesničanů nebyla čestná stráž na uvítání, jak si mylně myslel, ale domobrana odhodlaná k boji. Dokonce ani lidé netušili, jak těsně unikli strašlivému masakru, neboť zbraně Žulonosů jsou pádné, zbroj dobrá, odhodlání nezdolné a nenávist ke všem nepřátelům strašlivá.

Nedorozumění bylo ten den tak veliké, že Drumin dokonce považoval Felixovo padnutí na kolena po přátelském poplácání od Bjorniho nikoliv za slabost lidského rodu, nýbrž za prokázání úcty k jeho titulu. Když pak vešel do vesnice a uviděl, že všichni vesničané jim uvolnili místo na náměstí a zavřeli se ve svých sklepech, byl téměř dojat. Trpaslíci brzy zjistili, že jediný člověk, který se před nimi nesnažil schovat či utéct byl stařičký kněz. Když ještě vyšlo najevo, že rozumí staré formě obecné řeči, rozhodli se to oslavit. Nejdříve však musely proběhnout běžné formality a rituály provázejících taková setkání, jako je vzájemné představení se, při kterém Fjorni Brakinsson slavnostním tónem představil, vychválil schopnosti a pohovořil o rodech, předcích a významných skutcích předků všech z téměř stovky trpaslíků výpravy Drumina Donarssona. Roztřesený stařec to vše poslouchal se slzami v očích a každého z nich objal, mumlaje „Je to pravda! Pověsti nelhali! Jsou skuteční!“. Tén tři obětí, poplácání po hlavě a štípnutí do tváře přetrpěl pouze z úcty k mužově stáří.


Když se již pozdě v noci Hornovem rozneslo, že to nejsou žádní nájezdníci, nýbrž postavy ze starých bájí a pohádek, začali vesničané vylézat ze skrýší a bujaře slavit s trpaslíky. Oslava to byla vskutku velkolepá.

Drumin Donarsson se rozhodl zůstat ve vesnici týden, aby jim kněz mohl pomoci upravit jejich mapy a naučit je ten nový, zvláštní jazyk. Vesničanům to nevadilo. Vlastně byli rádi. Hornov ležel vysoko v horách, daleko od všech důležitých cest a průsmyků, obklopený lesy a horskými stráněmi a nikdo kromě místních sem nechodil. Nebylo tedy divu, že toho o světě věděli ještě méně než Žulonosové, tisíc let odříznutí od dění ve světě krvavou válkou hluboko v nitru hory, a proto vždy trpaslíky považovali za pohádkové bytosti, mluvící legračně zvláštní obecnou řečí. Nikdy nezjistili, že právě tato jazyková bariéra je zachránila od naprostého zničení, neboť díky ní se tén Drumin Donarsson nedozvěděl, že to ošklivé otylé děcko s vousy a ohromným nosem na vývěsním štítu nového hostince „U pohádkového krále“ mělo být jeho podobiznou.


Loučení při odchodu Žulonosů tedy probíhalo v přátelském duchu a vesničané ještě dlouho s radostí vzpomínali na návštěvu těch pohádkových skřítků. 
Felix Hansen konečně našel odvahu vzít Růžu na romantickou procházku kolem horského jezírka, k jeho velikému zklamání se však na kameni u vodopádu dozvěděl, že se nestane jeho druhou ženou, protože je to „divné a vůbec se to nesluší“. Růža mu také potichu sdělila, že ji jeho první žena k smrti děsí a kdyby s ní zůstala v domě sama, asi by se zbláznila. Jeho zlomené srdce ale aspoň částečně zahojil fakt, že od odchodu trpaslíků získal ve vesnici velikou vážnost a to převážně díky vlastnictví trpasličí spony, které vesnická představivost okamžitě přisoudila magické schopnosti. Stal se z něj uznávaný léčitel a divotvůrce.
